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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 10422007
z dne 21. avgusta 2007

o dolocitvi oblike in vsebine raunovodskih informacij, ki jih je treba predloZziti Komisiji za
potrditev obracunov EK]JS in EKSRP pa tudi za spremljanje in za napovedi

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1290/2005 z dne 21.
junija 2005 o financiranju skupne kmetijske politike (') in zlasti
¢lena 42 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 8(1) Uredbe Komisije (ES) $t. 885/2006 z dne 21.
junija 2006 o dolocitvi podrobnih pravil za uporabo
Uredbe Sveta (ES) $t. 1290/2005 glede akreditacije
placilnih agencij in drugih organov ter potrditve obra-
Cunov Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada
(EKJS) in Evropskega kmetijskega sklada za razvoj
podezelja (EKSRP) (3 predpisuje, da je treba dolociti
obliko in vsebino racunovodskih informacij iz ¢lena
7(1)(c) navedene uredbe in nadin prenosa Komisiji.

(2)  Obliko in vsebino racunovodskih informacij, ki jih je
treba predloziti Komisiji za potrditev obrac¢unov EKJS
in EKSRP pa tudi za spremljanje in za napovedi zdaj
doloc¢a Uredba Komisije (ES) $t. 1481/2006 (3).

(3)  Priloge k Uredbi (ES) t. 1481/2006 se ne morejo upora-
biti v predvidene namene za proracunsko leto 2008.
Uredbo (ES) $t. 1481/2006 je zato treba razveljaviti in

jo nadomestiti z novo uredbo, ki bo dolocila obliko in
vsebino rac¢unovodskih informacij za navedeno prora-
¢unsko leto.

(4 Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Odbora za Evropski kmetijski sklad —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Oblika in vsebina ra¢unovodskih informacij iz ¢lena 7(1)(c)
Uredbe (ES) $t. 885/2006 in nacin prenosa Komisiji se dolocijo
v prilogah I (Tabela X), Il (Tehni¢ne specifikacije za prenos
raCunalniskih datotek v EKUJS in EKSRP), Il (Kratki pregled)
in IV (Struktura prorac¢unskih kod EKSPR [F109]) k tej uredbi.

Clen 2

Uredba (ES) $t. 1481/2006 se razveljavi z zacetkom veljavnosti
od 16. oktobra 2007.

Clen 3
Ta uredba za¢ne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu

Evropske unije.

Uporablja se od 16. oktobra 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. avgusta 2007

(") ULL 209, 11.8.2005, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 378/2007 (UL L 95, 5.4.2007, str. 1).

(3 UL L 171, 23.6.2006, str. 90.

() UL L 276, 7.10.2006, str. 3.

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA 1I
Tehni¢ne specifikacije za prenos ra¢unalniskih datotek v EKJS in EKSRP od 16. oktobra 2007

UvoD

Te tehnicne specifikacije se uporabljajo za proracunsko leto 2007, ki se je zacelo 16. oktobra 2006.

1. Sredstvo prenosa

Usklajevalni organ drzave ¢lanice mora Komisiji prenesti ra¢unalniske datoteke in z njimi povezano dokumentacijo s
programom STATEL/STADIUM ('). Komisija bo podprla samo eno namestitev programa STATEL/STADIUM na drzavo
¢lanico. Najnovejsi odjemalni program STADIUM in dodatne informacije o uporabi STATEL/STADIUM so na voljo na
spletis¢u kmetijskih skladov CIRCA.

2. Struktura racunalniske datoteke

2.1. Drzava ¢lanica mora ustvariti racunalniski zapis za vsako posamezno komponento placil in potrdil o placilu EKJS
in EKSRP. Te komponente so posamezne postavke, ki sestavljajo placila (potrdila o placilu) upraviencu (upra-
vienca).

2.2. Zapis mora imeti strukturo ploske datoteke. Ce imajo polja ve¢ kakor eno vrednost, so potrebni loceni zapisi, ki
vsebujejo vsa podatkovna polja. Prepreciti je treba dvojno Stetje (3).

2.3. Vse informacije za isto kategorijo placil ali potrdil o placilu morajo biti navedene v isti racunalniski datoteki.
Locene datoteke, ki se nanasajo na ista placila (npr. za trgovcee ali indpekcije ali za osnovne in merilne podatke)
niso dovoljene.

2.4. Racunalniske datoteke morajo imeti naslednje znacilnosti:

(1) Prvi zapis v datoteki (glava) vsebuje opis datoteke. Imena polj sestavlja ¢rka ,F< ki ji sledi Stevilka polja, ki se
uporablja v Prilogi I (,tabela X“). Dovoljena so samo imena polj, ki so navedena v tej prilogi.

(2) Naslednji zapisi v datoteki so podatki (podatkovne vrstice), v vrstnem redu, ki ga navaja prvi zapis, ki
opisuje strukturo datoteke.

(3) Polja so locena s podpicjem (,;). Vrstica glave in podatkovne vrstice vsebujejo enako Stevilo podpicij. V
podatkovnih vrsticah so prazna polja oznacena z dvema zaporednima podpicjema (,;“) znotraj zapisa ali z
enojnim podpi¢jem (,;“) na koncu zapisa.

(4) Dolzina zapisov je razlicna. Vsak zapis se konca s kodo ,CR LF* ali ,Carriage Return — Line Feed* (v
Sestnajstiskem  zapisu: ,0D 0A®). Glava se nikoli ne konca z ,;“. Podatkovne vrstice se koncajo z ,;°
samo, Ce je zadnje polje prazno.

—
1

Datoteka je v naboru znakov ASCII po naslednji preglednici. Drugi nabori znakov (kot so EBCDIC, TAR, ZIP
itn.) se ne sprejmejo:

Sifra D.P. Drzava ¢lanica
ISO 8859-1 BE, DK, DE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, AT, PT, FI, SE in GB
ISO 8859-2 CZ, HU, PL, RO, SI in SK
ISO 8859-3 MT
ISO 8859-5 BG
ISO 8859-7 GR in CY
ISO 8859-13 EE, LV in LT

(") Ko bo izdana nova razli¢cica STADIUM bo eDamis nadomestil STATEL/STADIUM. Poleg tega bo nova verzija dopolnjena z osnovno

programsko opremo WinCheckCSV.
(%) Opomba: Preberite najprej uvodno opombo o ,koli¢inah“ v poglavju 5 Priloge IIL
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(6) Numeri¢na polja:
(a) Decimalno loéilo: ,.“

(b) Znak (,+“ ali ,-“) je naveden na skrajni levi, sledijo pa mu Stevilke brez presledka. Za pozitivna $tevila je
znak ,+“ neobvezen.

(c) Doloceno Stevilo decimalk (podrobnosti so v Prilogi IIl k tej uredbi).
(d) Med stevilkami ni presledkov. Med tisocinkami ni presledkov ali drugih znakov.
(7) Datum: ,LLLLMMDD* (leto s Stirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).

(8) Proracunska koda (polje F109) zahteva obliko brez presledkov: ,999999999999999“ (Ce ,9“ pomeni
Stevilko od 0 do 9).

«

(9) Navednice (, “) niso dovoljene na zacetku ali na koncu zapisov. Locilo polja podpicje ,;“ se ne sme
uporabljati v podatkih v besedilni obliki.

(10) Vsa polja: na zacetku ali na koncu polja ni presledka.
(11) Datoteke, ki izpolnjujejo ta pravila, bodo imele naslednjo obliko (primer za proracunsko leto 2004):

F100;F101;F106;F107;F108;F109
BE01;154678;+152.50;EUR;20030715;050201011000001
BE01;024578;-1000.00;EUR;20030905;050208031502002
BE01;154985;9999.20;EUR;20030101;050205011100001
BE01;100078;+152.75;EUR;20030331;050208091515002
BE01;215452;+0.50;EUR;20030615;050201011000002 (Opomba: +0.50 in ne +.50)
BE01;123456;21550.15;EUR;20030101;050805013810001

itn.

(druge podatkovne vrstice s polji v enakem vrstnem redu).

2.5. Podatkovne datoteke z znacilnostmi, opisanimi v 2.4, se posljejo z oznako posilike ,X-TABLE-DATA“ (glej

,odjemalni program STADIUM").

2.6. Racunalniski program za preverjanje oblike ra¢unalniskih datotek pred posiljanjem Komisiji (,WinCheckCsv*) je

vklju¢en v program za prenos podatkov (,odjemalni program STADIUM"). Pladilne agencije naj s spletne strani
CIRCA k sebi posebej prenesejo program za preverjanje brez povezave.

3. Letno porocilo

3.1. Usklajevalni organ drzave ¢lanice mora poslati eno datoteko z letnim porocilom za vse placilne agencije ali locene

datoteke z letnim poro¢ilom za vsako placilno agencijo. Datoteka z letnim poro¢ilom mora navesti celotne
zneske placilne agencije skupaj s proracunskimi in denarnimi kodami za ukrepe EK]JS in EKSRP (!).

3.2. Te racunalniske datoteke morajo imeti znacilnosti, opisane v 2.4. Vsaka vrstica mora vsebovati naslednja polja (v

tem vrstnem redu):

(a) F100 koda placilne agencije

(b) F109 proracunska koda

(c) F106 zneski, izrazeni v denarni kodi F107

(d) F107 denarna koda

(") Glej ¢len 6(1)(b) in (c) Uredbe (ES) st. 885/2006.
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3.3. Datoteke, ki izpolnjujejo ta pravila, bodo imele naslednjo obliko (primer za proracunsko leto 2007):

F100;F109;F106;F107
BE01;050205011100014;218483644.90;EUR
BE01;050212012003012;29721588.82;EUR
BE01;050212012000022;26099931.75;EUR
BE01;050208031502013;20778423.44;EUR
BE01;050212052040001;16403776.45;EUR
BE01;050405011132001;8123456.45;EUR
itn.

3.4. Datoteke z letnim porocilom bodo poslane prek STATEL/STADIUM z uporabo tipa posiljke ,ANNUAL_DECLA-
RATION®.

. Dokumentacija

Usklajevalni organ drzave ¢lanice mora samo v naslednjih primerih s STATEL/STADIUM prenesti pojasnilo za vsako
placilno agencijo:

(1) V primeru razlik med letnim porocilom in vsoto zapisov v racunalniski datoteki (X F106), zato da se razlike
pojasnijo po proracunskih podpostavkah. Odjemalni program STADIUM vsebuje poseben tip posiljke za ta
prenos, tj. ,POJASNILO*.

(2) V primeru uporabe kod za polja, za katera Priloga Il ne dolo¢a standardnih kod, zato da se pojasnijo vse
uporabljene kode. Odjemalni program STADIUM vsebuje poseben tip posiljke za to vrsto tabelarnega prenosa, t.
+CODE-LIST*.

Pojasnilo je videti kakor obicajno pismo. Zlasti istovetnost posiljatelja in istovetnost placilne agencije ter ime ali
upravna enota naslovljenca morajo biti jasno oznaceni.

. Prenos podatkov

Usklajevalni organ mora poslati racunalniske datoteke v celoti in samo enkrat.

Ce usklajevalni organ opazi, da so bili poslani neresni¢ni podatki ali da so nastopile teZave s prenosom podatkov, je
treba takoj obvestiti Komisijo. Treba je navesti vse datoteke, ki vsebujejo napacne podatke. Komisijo je treba prositi, naj
te datoteke izbrise. Da bi se izognili podvajanju racunalniskih zapisov ali podatkovnih datotek, mora nato usklajevalni
organ poslati pravilne racunalniske datoteke, ki v celoti nadomestijo prej$nje napacne informacije.
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Splos$na opomba: pomen Sifer X, A in D, uporabljenih v Prilogi I:

Vsi podatki, oznaceni z ,X“ ali ,A“, so obvezni.

X =

A“ =
»- -

D
»

podatkovni element je Ze vklju¢en v predhodni razli¢ici te uredbe.

podatkovni element se doda glede na predhodno razlicico te uredbe.

podatkovni element se izbrise glede na predhodno razlicico te uredbe.

Ce je zahteva po podatkih nesmiselna zaradi posebnih okoliscin ali se ne uporablja za zadevno drzavo ¢lanico, se vnese
vrednost NIC, ki se zapiSe z dvema zaporednima podpi¢jema (;;) v podatkovni datoteki v obliki CSV.

PODATKI O PLACILIH:

Uvodna opomba: v tem delu se izraz ,placilo“ nanasa na placila in potrdila o placilu EKJS in EKSRP.

F100: Ime placilne agencije

Zahtevana oblika: oznaci se s kodo (glej posodobljeni seznam kod F100 na spletni strani CAP-ED:
https:/fwebgate.ec.europa.eufagriportal

F101: Referencna Stevilka placila

Referencna Stevilka, ki jasno opredeljuje placilo v racunih placilne agencije. Iznosi v zvezi s pomocjo v hrani se ne
Stejejo kot prodaja intervencijskih proizvodov. V tem primeru se polje F101 lahko zanemari.

F102: Referen¢na Stevilka predhodnega placila

Referencna Stevilka, ki jasno opredeljuje placilo v racunih placilne agencije, na primer kot predplacilo ali izterjan
znesek.

F103: Vrsta placila

Zahtevana oblika: oznadi se z enoznakovno kodo po naslednjem seznamu:

Koda Pomen

0 Pomo¢ v hrani

1 Predplacilo ali delno placilo

2 Konéno placilo (prvo in edino placilo ali poravnava racunov po predplacily; ali normalno izvozno
nadomestilo)

3 Izterjavafvradilo (po sankciji)/popravek

4 Potrdilo o prejemu zneskov (brez predplacila ali kon¢nega placila)

5 Predfinanciranje placila izvoznega nadomestila

6 Brez finan¢ne transakcije

F105: Placilo s sankcijo

Zahtevana oblika: da = ,Y*; ne = ,N*.



12.9.2007

Uradni list Evropske unije

L 239/33

F105B: Navzkrizna skladnost: zniZanje placil ali izkljucitev iz placil v skladu s ¢lenom 6 Uredbe Sveta
(ES) st. 1782/2003

Polje F105B je treba uporabiti za navedbo znizanega ali izkljuCenega zneska na podlagi ¢lena 6 Uredbe (ES) st.
1782/2003 ('). Ta (negativni) znesek (v eurih), ki izhaja iz navzkrizne skladnosti, se navede za vsako proracunsko
postavko iz neposrednih pladil. Gre za 100 % znizanje kmetom, tj. brez 25 % zniZanja iz ¢lena 9 Uredbe (ES) st.
1782/2003.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali -99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

F106: Znesek v eurih

Znesek vsake posamezne placilne postavke v eurih.

Zneski v polju F106 se nanasajo samo na izdatke EKJS in EKSRP. Nacionalni izdatki se ne navedejo pod to
postavko.

Za EKJS mora vsota teh zneskov (F106) po proracunski kodi (F109) naceloma ustrezati zneskom, navedenim v
tabeli 104.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali 99 ... 99.99, ¢ 9 pomeni $tevilko od 0 do 9.
F106A: Javni izdatki v eurih
Vsi javni prispevki k financiranju dejavnosti, ki izhajajo iz drzavnega proracuna, prora¢unov regionalnih in lokalnih

oblasti ter splo§nega proracuna Evropskih skupnosti in vsi podobni izdatki.

Vsota teh zneskov (F106A) po proracunski kodi (F109) se mora naceloma skladati s potrjenimi javnimi izdatki,
navedenimi v tabeli EKJS.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali -99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

F106B: Prispevek zasebnega sektotja v eurih

Znesek zasebnega sektorja v eurih, Ce se takSen prispevek predvideva za ukrep.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali -99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

F107: Denarna enota

Zahtevana oblika: EUR

F108: Datum placila

Datum, ki dolo¢a mesec deklaracije v EKJS/EKSRP.

Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s $tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).

F109: Prorac¢unska koda

Za EKJS je treba navesti polno kodo proracunske strukture po dejavnosti (Activity Based Budgeting, ABB), vklju¢no
z naslovom, poglavjem, ¢lenom, postavko in podpostavko.

(") ULL 270, 21.10.2003, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Sveta (ES) 5t. 2013/2006 (UL L 384, 19.12.2006,
str. 13).
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Za EKSRP je treba navesti proracunsko vrstico 05040501, proracunske podpostavke v skladu s Prilogo IV.

Zahtevana oblika ABB brez presledkov: ,999999999999999% ¢e 9 pomeni $tevilko od 0 do 9. V manjkajoca mesta
se vpiSejo nicle (npr. 05020901160 postane 050209011600000).

F110: Trzno leto ali obdobje

Za intervencijske proizvode je treba Komisiji sporociti trzno leto, na katero se proizvod nanasa ali v katero
obdobje kvote sodi.

2. PODATKI O UPRAVICENCU (VLAGATELJU):

Uvodna opomba: Polja F200, F201, F202A, F202B in F202C se uporabijo za navedbo upravicenca za placilo, to je
koné¢nega upravicenca. Polja F220, F221, F222B in F222C se poleg tega uporabijo, ¢e se placilo izplaca upravi-
encu s posrednisko organizacijo. Ce je posredniska organizacija tudi koncni upravicenec, je treba iste podatke
navesti tudi v poljih F220, F221, F222B in F222C, kakor je navedeno v poljih F200, F201, F202A, F202B in
F202C.

Polje F207 se nanasa samo na polje F200.

F200: Identifikacijska koda

Posamezni enotni identifikator, dodeljen vlagateljem na ravni drzave clanice.

F201: Ime

Priimek in ime vlagatelja ali naziv podjetja.

F202A: Naslov vlagatelja (ulica in hiSna Stevilka)

F202B: Naslov vlagatelja (mednarodna postna Stevilka)

F202C: Naslov vlagatelja (ob¢ina ali kraj)

F205: Kmetijsko gospodarstvo v regiji z omejenimi moZnostmi (€e to vpliva na stopnjo pomoci)

V primeru pomoci na obmogjih z omejenimi moznostmi, je to treba navesti tu.
Zahtevana oblika: da = ,Y*; ne = N“

F207: Regija in podregija

Kodo regije in podregije (NUTS 3) opredeljujejo glavne dejavnosti kmetijskega gospodarstva upravicenca, ki mu je
dodeljeno placilo.

Koda ,posebna regija“ (MSZZZ) se navede samo v primerih, ko npr. koda NUTS 3 ne obstaja.

Zahtevana oblika: koda NUTS 3, kakor je doloceno v seznamu kod F207 na spletis¢u CAP-ED:
https:/[webgate.ec.europa.eufagriportal

F211: Referen¢na koli¢ina za oddajo

Nanasa se na shemo mlecnih kvot.
Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali —99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

F212: Referen¢na koli¢ina za neposredno prodajo

Nanasa se na shemo mle¢nih kvot.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali 99 ... 99.99, & 9 pomeni $tevilko od 0 do 9.



12.9.2007 Uradni list Evropske unije L 239/35

F213: Referencna vsebnost mas¢obe

Nana$a se na shemo mlecnih kvot.
Zahtevana oblika: 9 ... 9.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

F214: Kupec mleka

V skladu s ¢lenom 5(e) Uredbe Sveta (ES) 3t. 1788/2003 (). Nanasa se na shemo mlec¢nih kvot.

F217: Datum zacetka zasebnega skladis¢enja

Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s $tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).

F218: Datum zakljucka zasebnega skladis€enja

Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s $tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).

F220: Identifikacijska koda posredniSke organizacije

Posamezen enotni identifikator, dodeljen posredniskim organizacijam na ravni drzave clanice.

Placilo se izplaca upraviCencu s posrednisko organizacijo, tj. z vsako posrednisko ustanovo ali neposredno tej
organizaciji.

F221: Ime posredniSke organizacije

Ime organizacije.

F222B: Naslov organizacije (mednarodna postna Stevilka)

F222C: Naslov organizacije (ob¢ina ali kraj)

3. PODATKI O DEKLARACIJI/VLOGI:
F300: Stevilka deklaracije/vloge

Stevilka mora omogociti sledenje deklaracijefvloge preko datotek drzav ¢lanic.

F300B: Datum vloge

Datum prejema vloge v placilni agenciji (vkljuéno z njenimi podro¢nimi ali regionalnimi uradi).
Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s $tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).

F301: Stevilka pogodbe/projekta (kjer je primerno)

Za ukrepe in programe EKSRP je treba dodeliti enotno identifikacijsko Stevilko za vsak projekt.

F304: Urad odobritve

To je urad, pristojen za upravni nadzor in odobritev, npr. regija. Cim bolj je shema upravljanja decentralizirana,
pomembnejsi je ta podatek.

F305: Stevilka certifikata/dovoljenja
F306: Datum izdaje certifikata/dovoljenja

Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s $tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).

() ULL 270, 21.10.2003, str. 123. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Sveta (ES) $t. 1406/2006 (UL L 265, 26.9.2006,
str. 8).



L 239/36 Uradni list Evropske unije 12.9.2007

F307: Urad, ki hrani dokazno dokumentacijo

Samo e ni isti, kakor je naveden v polju F304.

4. PODATKI O VARSCINI:
F402: Znesek varS¢ine za predelavo (ki ni vars¢ina ob preloZitvi ponudbe) v eurih

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali -99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

5. PODATKI O PROIZVODIH:

Uvodna opomba o kolicinah: osnovno pravilo je, da je treba koli¢ine, obmogja in Stevilo Zivali prikazati samo enkrat.
V primeru predplacila, ki mu sledi poracun, mora biti koli¢ina navedena v zapisu o predplacilu. To velja tudi v
primerih, ko se predplacila in poracun knjiZita pod lo¢enima proracunskima podpostavkama (predplacila in
poracun). Spremembe koli¢in, obmodij in Stevila Zivali se navedejo v zapisih o poracunu ali poznejsih placilih.
Pri izterjanih zneskih je treba spremembo koli¢in oznaciti z znakom minus, e je zaproSeni znesek zniZan zaradi
nepravilno navedenih koli¢in, obmocij ali 3tevila Zivali.

F500: Koda proizvoda/koda podukrepa za razvoj podeZelja
Drzave Clanice morajo sestaviti svoje sezname kod, ki jih podrobno opisejo v pojasnilu k datoteki (datotekam) o

placilih.

Izdatke za razvoj podezelja v novih drzavah clanicah (proracunska postavka 050404000000) se oznaci z enozna-
kovno ali dvoznakovno kodo po naslednjem seznamu:

Koda Pomen

A Nalozbe v kmetije

B Zaletna pomo¢ za mlade kmete

C Usposabljanje

D Predcasna upokojitev

E Obmodja z omejenimi moznostmi in obmo¢ja z okoljskimi omejitvami

F Kmetijsko okolje in dobro pocutje zivali

G IzboljSevanje predelave in trzenja kmetijskih proizvodov

H Pogozdovanje kmetijskih zemljis¢

I Drugi ukrepi v gozdarstvu

] Zemljiska operacija

K Komasacija in arondacija

L Vzpostavljanje sluzb za zagotavljanje nadomescanja na kmetijah in sluzb za pomo¢ pri upravljanju
kmetij, vzpostavljanje sluzb za kmetijsko svetovanje in razsirjenje znanja na podrodju kmetijstva

M TrZenje kakovostnih kmetijskih proizvodov

N Osnovne storitve za gospodarstvo in prebivalstvo na podezelju

o) Obnova in razvoj vasi ter varstvo in ohranjanje dedis¢ine podeZelja
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Koda Pomen

P Diverzifikacija kmetijskih dejavnosti in kmetijstvu sorodnih dejavnosti za zagotovitev raznovrstnih
dejavnosti ali alternativnih virov dohodkov

Q Gospodarjenje s kmetijskimi vodnimi viri

R Razvoj in izbolj$anje infrastrukture, povezane z razvojem kmetijstva

S Spodbujanje turisti¢nih in obrtnih dejavnosti

T Varstvo okolja v zvezi z upravljanjem kmetijstva, gozdarstva in krajine ter izboljSanjem dobrega

pocutja Zzivali

U Obnavljanje proizvodnega potenciala kmetijstva, prizadetega zaradi naravnih nesre¢, in uvajanje
primernih preventivnih instrumentov

\ Financni inZeniring

X Spostovanje standardov

Y Uporaba svetovalnih storitev pri upostevanju standardov
Z Prostovoljna udelezba kmetov v sistemih kakovosti Zivil
AA Ukrepi skupin proizvajalcev na podrocju kakovosti zivil
AB Delno samooskrbne kmetije v prestrukturiranju

AC Skupine proizvajalcev

AD Tehni¢na pomo¢

AE Dopolnila k neposrednim placilom

AF Dopolnila drzavnim pomocem na Malti

AG Kmetje na Malti, zaposleni za polni delovni ¢as

SA Financiranje projektov Sapard

V primeru prestrukturiranja in spremembe namembnosti vinograda (proracunska postavka 050209071650)
morajo biti izrazene kode ukrepov. Te kode se nanasajo na opredelitve ukrepov, ki so jih opredelili pristojni
organi drzav ¢lanic v skladu s ¢lenom 13(2)(a) Uredbe Komisije (ES) §t. 1227/2000 (Y).

Predfinanciranje izvoznih nadomestil F500 se zahteva samo, ¢e F804 vsebuje sestavine, za katere je doloceno
izvozno nadomestilo. Koda proizvoda F500 (naceloma koda KN iz polja 33 v enotni upravni listini; osemmestna)
za proizvode, ki niso v Prilogi 1, ali koda za koncno predelane kmetijske proizvode.

F502: Izplacana koli¢ina (Stevilo Zivali, hektarov itd.)

Glej uvodno opombo v naslovu 5 (podatki o proizvodih).

Pri vinskem sektorju je treba proizvode, pridobljene z destilacijo, izraziti z volumenskim delezem alkohola.

Pri vseh drugih sektorjih je treba izplacano koli¢ino izraziti z enoto, ki je dolo¢ena v Uredbi kot podlaga za placilo
premije.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali —99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9. Z mozZnostjo povecanja Stevila
decimalk, ¢e je pomembno. (najvec 6).

(") UL L 143, 16.6.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) st. 1216/2005 (UL L 199, 29.7.2005, str. 32).
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F503: Koliina, zajeta v vlogi za placilo (koli¢ina iz vloge)

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali 99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9. Z moznostjo povecanja tevila
decimalk, ¢e je pomembno. (najvec 6).

F508A: Povrsina, za katero je bila vloZena vloga za placilo

Povrsina, zajeta v vlogi.

Glej uvodno opombo v naslovu 5 (podatki o proizvodih).

Za proracunsko postavko 050404000000 (razvoj podezelja v novih drzavah ¢lanicah) se to polje zahteva samo za
ukrepe E, F in H.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali -99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

F508B: Povrsina, za katero je bilo izvedeno placilo

Povrsina, za katero se izvede placilo.

Za proracunsko postavko 050404000000 (razvoj podeZelja v novih drzavah ¢lanicah) se to polje zahteva samo za
ukrepe E, F in H.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali 99 ... 99.99, & 9 pomeni $tevilko od 0 do 9.

F509A: Napacno prijavljena povrsina
Razlika med prijavljeno in ugotovljeno povrsino. Ce je prijavljena prevelika povrsina, torej povrsina, ki je vedja od

ugotovljene, se razlika izrazi s pozitivnim predznakom. Ce je prijavljena premajhna povrsina, torej ko je ugotov-
liena povr$ina vedja od prijavljene, se razlika izrazi z negativnim predznakom.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali -99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

F510: Uredba Skupnosti in Stevilka ¢lena

V primeru intervencijskih proizvodov se zahteva objava instrumenta v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

F511: Stopnja pomo¢i EKUJS (v eurih) na mersko enoto

Edino, ¢e je sprememba v trznem letu ali obdobju.

Zahtevana oblika: 9 ... 9.999999, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

Uporaba Sestih decimalk se morda zdi nenavadna, vendar nekatere uredbe, kakor je Uredba Sveta (EGS) st.
660/1999 (1), dolocajo premije na pet decimalk tudi ob uporabi EUR. Da bi zajeli vse moznosti, se poveca Stevilo
decimalk na Sest.

F515: Bruto oddaje

,Bruto oddaja“ pomeni vse koli¢ine mleka in mlecnih izdelkov, oddanih kakor je opredeljeno v ¢lenu 5(f) Uredbe
(ES) 3t. 1788/2003, brez sprememb glede vsebnosti mascobe.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali =99 ... 99.999, ¢e 9 pomeni tevilko od 0 do 9. Z moznostjo povecanja tevila
decimalk, ¢e je pomembno (najvec 6).

() UL L 83, 27.3.1999, str. 10.
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F517: Dejanska vsebnost mascobe

Kakor se ugotovi z laboratorijskimi analizami, izrazena kot odstotek in ne v gramih ali kilogramih.

Zahtevana oblika: 9 ... 9.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9. Z mozZnostjo povecanja Stevila decimalk, ce je
pomembno. (najvec 6).

F518: Prilagojene oddane koli¢ine

Oddane koli¢ine s popravkom vsebnosti mas¢ob v skladu s ¢lenom 10(1) Uredbe Komisije (ES) §t. 595/2004 (1).

Zahtevana oblika: +99 ... 99.999 ali —99 ... 99.999, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9. Z moZnostjo povecanja
Stevila decimalk, ¢e je pomembno. (najvec 6).

F519: Neposredna prodaja

Mleko in ekvivalent mleka, kakor je opredeljen v ¢lenu 5(g) Uredbe (ES) st. 1788/2003.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.999 ali 99 ... 99.999, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9. Z mozZnostjo povecanja
Stevila decimalk, ¢e je pomembno. (najve¢ 6).

F519B: Oddane koli¢ine po (morebitnih) upravnih popravkih
Sektor mleka: ,upravni popravki“ so popravki, ki jih izvede placilna agencija za koli¢ine, ki jih prijavijo kupci. Take
spremembe morajo biti vedno prikazane loceno od koli¢in, ki jih prijavijo kupci. Spremembe so lahko pozitivne ali

negativne. Neto spremembe morajo biti prikazane v primerjavi s stanjem pred spremembo. Tukaj niso vkljucene
spremembe pavsalne stopnje.

Spremembe po pregledu na kraju samem, ki se zahtevajo na podlagi ¢lena 21 Uredbe (ES) 3t. 595/2004, je treba
navesti v poljih F600 do F603.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.999 ali —99 ... 99.999, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9. Z moZnostjo povecanja
Stevila decimalk, ¢e je pomembno. (najvec 6).

F519C: Neposredna prodaja po (morebitnih) upravnih popravkih

Za opredelitev upravnih popravkov glej polje F519B.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.999 ali —99 ... 99.999, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9. Z moZnostjo povecanja
Stevila decimalk, ¢e je pomembno. (najvec 6).

F520: Oddane koli¢ine nad ali pod kvotami

Zahtevana oblika: +99 ... 99.999 ali -99 ... 99.999, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

F521: Neposredna prodaja nad ali pod kvotami

Zahtevana oblika: +99 ... 99.999 ali —99 ... 99.999, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9. Z mozZnostjo povecanja
Stevila decimalk, ¢e je pomembno. (najvec 6).

F522: Dodatni zapadli prelevmani

Za oddajo ali neposredno prodajo (to je treba loCevati s pomocjo proracunske kode (polje F109)).
Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali —99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni S§tevilko od 0 do 9.

F523: Zapadle obresti za zamude pri placilu

Za oddajo ali neposredno prodajo (lo¢uje se s pomocjo proracunske kode v polju F109).

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali —99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni $tevilko od 0 do 9.

(") UL L 94, 31.3.2004, str. 22. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije (ES) §t. 1468/2006 (UL L 274, 5.10.2006,
str. 6).



L 239/40 Uradni list Evropske unije 12.9.2007

F531: Skupna volumska vsebnost alkohola

Izrazena v % vol/hl.
Zahtevana oblika: 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

F532: Naravni volumenski odstotek alkohola

Izrazen v % vol/hl.
Zahtevana oblika: 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

F533: Vinorodna cona

Vinorodna cona, kakor je opredeljeno v Prilogi Il k Uredbi Sveta (ES) 3t. 1493/1999 (').

Zahtevana oblika: izrazi se z eno od naslednjih sifer: A, B, CIA, CIB, CII, CIIIA, CIIIB.

6. PODATKI O INSPEKCIJSKIH PREGLEDIH:

Komisija mora vedeti, koliko in3pekcijskih pregledov je bilo opravljenih in v koliko primerih so bile po pregledu
naloZene sankcije. Kadar se premija zadrzi ali v celoti zahteva nazaj, je treba navesti niCelna placila z datumom
odlocitve v F108.

F600: InSpekcijski pregled na kmetiji ali daljinsko zaznavanje

Tu navedeni ,pregledi na kraju samem® so tisti, ki so navedeni v ustreznih uredbah (3). Vklju¢ujejo fizicne obiske
kmetije (koda ,F* ali koda ,C*) infali preglede z daljinskim zaznavanjem (koda ,T“). Polje F601 je treba izpolniti
samo, kadar je v polju F600 naveden in3pekcijski pregled na kmetiji ali pregled navzkrizne skladnosti (,F* ali ,C“).
Polja F602 do F602B je treba izpolniti samo, kadar je v polju F600 naveden pregled na kraju samem (,F, ,C* ali
,T9). V primeru veckratnih pregledov v zvezi z istim ukrepom in istim proizvajalcem je treba porocati samo enkrat.
Vsak zapis, ne glede na to, ali je predplacilo ali poracun ali drugo, ki se lahko nanasa na dolocen pregled, ima
ustrezno kodo (glej spodaj) v polju F600.

Upravni pregledi v smislu zgoraj navedenih uredb (glej opombo spodaj) se ne navedejo v polju F600. Kot taki niso
navedeni v nobenem polju. NaloZene sankcije pa se navedejo v polju F105, ne glede na to, ali so posledica
upravnega pregleda ali pregleda na kraju samem.

Zahtevana oblika: ,N“ = brez in3pekcijskega pregleda, ,F* = indpekcijski pregled na kmetiji, ,C* = pregled navzkrizne
skladnosti in ,T“ = indpekcijski pregled z daljinskim zaznavanjem. V primeru kombinacije inspekcijskih pregledov
na kmetiji in navzkrizne skladnosti in/ali indpekcijskega pregleda z daljinskim zaznavanjem je treba oznaiti z eno
od ustreznih kod ,FT¢ ,CT“ ,CEF* ali ,FTC“

F601: Datum pregleda

To polje je treba izpolniti samo, kadar je v polju F600 naveden in3pekcijski pregled na kmetiji ali pregled
navzkrizne skladnosti (,F* ali ,C). Datum in3pekcijskega pregleda se ne zahteva za preglede z daljinskim zaznava-

njem.
Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s Stirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).

F602: ZmanjSana vloga

Ce je vloga zmanjsana zaradi inpekcijskega pregleda, mora biti to navedeno tukaj. To polje se izpolni samo, ¢e je
v polju F600 naveden pregled na kraju samem.

Zahtevana oblika: da = ,Y* ne = N

() UL L 179, 14.7.1999, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Sveta (ES) st. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006,
str. 1).
() Clen 69 Uredbe Komisije (ES) 3t. 817/2004 (razvoj podezelja);
Clen 25 Uredbe Sveta (ES) §t. 1782/2003 (sheme neposrednih podpor);
Del 11, naslov Ill Uredbe Komisije (ES) $t. 796/2004 (sheme neposrednih podpor);
Clen 8 Uredbe Komisije (EGS) st. 2159/89 (oreski);
Clen 8 Uredbe Komisije (ES) &t. 1621/1999 (posuseno grozdje).
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F602B: Poratun dodatnih zapadlih prelevmanov

Na primer po in3pekcijskih pregledih na kraju samem.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali -99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.
F603: Razlog za zmanjSanje

Ce obstaja ve¢ kakor en razlog, napisite tistega, ki upravicuje najvi§jo sankcijo. To polje se izpolni samo, &e se
vloga zmanjsa zaradi pregleda na kraju samem.

Zahtevana oblika: izrazi se s kodo; kode morajo biti razlozene v spremnem pismu.

F604: Uredba Sveta (EGS) $t. 386/90 (') (pregledi na kraju samem)

Zahtevana oblika: da = Y ne = N

F604B: Uredba (EGS) st. 386/90 (nadomestni pregledi)

Zahtevana oblika: da = Y ne = N

PODATKI O PRAVICAH DO PLACILA:
Uvodna opomba:

Komisija mora poznati ustrezne zneske (znesek na enoto) za vsako vrsto pravice, kot je dolo¢eno v naslovu III
Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Poleg tega mora poznati tudi financne podatke o zneskih, ki niso placani po upravnem pregledu ali pregledu na
kraju samem (kontrole IAKS).

F700: Znesek pravice do placila v eurih

Znesek vsake pravice do placila v eurih, tj. skupni znesek, ki ga je treba placati v zvezi s pravico do placil, kot je
doloceno v naslovu III Uredbe (ES) st. 1782/2003 po opravljenih kontrolah IAKS.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali 99 ... 99.99, ¢ 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.
F701: Znesek placila, ki se ne placa v eurih

Ce je znesek (F700) znizan zaradi upravnega pregleda ali pregleda na kraju samem, je tukaj treba navesti znesek, ki
se ne placa po upravnem pregledu ali pregledu na kraju samem.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali -99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.
F702: Povrsina, za katero je bilo izvedeno placilo

Pravice do placila, ki temelji na povrsini: Povrsina, za katero se izvede placilo.
Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali -99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

Ce platilo sestoji iz ve kot ene vrste pravic, se zahtevajo ustrezni podatki v oddelku (A) do (E): Ce se oddelek ne
uporablja, se v naveden oddelek vnese vrednost NIC.

Vrsta pravic do placila, navedenih tukaj, so iz naslova III Uredbe (ES) §t. 1782/2003:
(A) Pravice do placila na povrsino (obicajne pravice)

F703: Znesek na enoto vrste pravic do placila v eurih

Znesek na enoto vrste pravic do placila v eurih, kot je naveden v vlogi.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

(") UL L 42, 16.2.1990, str. 6. Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) $t. 163/94 (UL L 24, 29.1.1994, str. 2).



L 239/42 Uradni list Evropske unije

12.9.2007

F703A: Povrsina, za katero je bila vloZena vloga za placilo

,Aktivna“ povriina, zajeta v vlogi za pomo¢: za pravice do placila, ki temeljijo na povrsinah, je to ,aktivirana“
povrina, tj. najveja povrsina, ki je upravicena do placila (glej tudi ¢len 50(2) Uredbe (ES) t. 796/2004 (1)).

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali -99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.
F703B: ,Ugotovljena povrsina“

Ugotovljena povr$ina po upravnem pregledu ali pregledu na kraju samem.
Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali 99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni $tevilko od 0 do 9.

F703C: Povrsina, ki ni ugotovljena

Razlika med ,aktivirano“ povrsino, prijavljeno v vlogi za pomoc¢ in povrsino, ki je dolocena po upravnem
pregledu ali pregledu na kraju samem.

Ce je prijavljena prevelika povrsina, torej povrsina, ki je vedja od ugotovljene, se razlika izrazi s pozitivnim
predznakom. Ce je prijavljena premajhna povrsina, torej je ugotovljena povrsina vecja od prijavljene, se razlika
izrazi z negativnim predznakom.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali 99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni $tevilko od 0 do 9.
Pravice na podlagi prahe

F704: Znesek na enoto vrste pravic do placila v eurih

Znesek na enoto vrste pravic do placila v eurih, kot je naveden v vlogi.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

F704A: Povrsina, za katero je bil vloZena vloga za placilo

»Aktivna“ povrsina, zajeta v vlogi za pomoc.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali 99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni $tevilko od 0 do 9.
F704B: Ugotovljena povrsina:

Ugotovljena povrsina po upravnem pregledu ali pregledu na kraju samem.
Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali -99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

F704C: Povrsina, ki ni ugotovljena

Razlika med ,aktivirano“ povrsino, prijavljeno v vlogi za pomo¢, in povrsino, ki je dolocena po upravnem
pregledu ali pregledu na kraju samem.

Ce je prijavljena prevelika povrsina, torej povrsina, ki je ve¢ja od ugotovljene, se razlika izrazi s pozitivnim
predznakom. Ce je prijavljena premajhna povrsina, torej je ugotovljena povriina vedja od prijavljene, se razlika
izrazi z negativnim predznakom.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali 99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni $tevilko od 0 do 9.
Pravice na podlagi travinja

F705: Znesek na enoto vrste pravic do placila v eurih

Znesek na enoto vrste pravic do placila v eurih, kot je naveden v vlogi.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

(") UL L 141, 30.4.2004, str. 18. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 972/2007 (UL L 216, 21.8.2007, str. 3).
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F705A: Povrsina, za katero je bila vloZena vloga za placilo

,Aktivna“ povrsina, zajeta v vlogi za pomoc.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali -99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.
F705B: ,Ugotovljena povrsina“:

Ugotovljena povrina po upravnem pregledu ali pregledu na kraju samem.
Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali 99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.
F705C:  Povrsina, ki ni ugotovljena

Razlika med ,aktivirano“ povrsino, prijavljeno v vlogi za pomo¢ in povrsino, ki je ugotovljena po upravnem
pregledu ali pregledu na kraju samem.

Ce je prijavljena prevelika povrsina, torej povisina, ki je vecja od ugotovljene, se razlika izrazi s pozitivnim
predznakom. Ce je prijavljena premajhna povrsina, torej je ugotovljena povrsina vecja od prijavljene, se razlika
izrazi z negativnim predznakom.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali 99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

Druge pravice, npr. nacionalna rezerva

F706: Znesek na enoto vrste pravic do placila v eurih

Znesek na enoto vrste pravic do placila v eurih, kot je naveden v vlogi.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni stevilko od 0 do 9.

F706A: Povrsina, za katero je bila vloZena vloga za placilo

,Aktivna“ povrsina, zajeta v vlogi za pomoc.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali —99 ... 99.99, e 9 pomeni $tevilko od 0 do 9.

F706B: Ugotovljena povrsina:

Ugotovljena povrsina po upravnem pregledu ali pregledu na kraju samem.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali —99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni $tevilko od 0 do 9.

F706C: Povrsina, ki ni ugotovljena

Razlika med ,aktivirano“ povrsino, prijavljeno v vlogi za pomo¢ in povrsino, ki je dolo¢ena po upravnem
pregledu ali pregledu na kraju samem.

Ce je prijavljena prevelika povrsina, torej povrsina, ki je vedja od ugotovljene, se razlika izrazi s pozitivnim
predznakom. Ce je prijavljena premajhna povrsina, torej je ugotovljena povrsina vedja od prijavljene, se razlika
izrazi z negativnim predznakom.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali —99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni $tevilko od 0 do 9.

Pravice do pladila, za katere veljajo posebni pogoji

F707: Znesek na enoto vrste pravic do pladila v eurih

Znesek na enoto vrste pravic do placila v eurih, kot je naveden v vlogi.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali —99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni $tevilko od 0 do 9.

F707A: Stevilo glav velike Zivine (GVZ) v referenénem obdobju

To so kmetijske dejavnosti, ki se izvajajo v referenénem obdobju, izrazene v GVZ v skladu s ¢lenom 49(2)
Uredbe Sveta (ES) st. 1782/2003.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali 99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.
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F707B:  Prijavljeno stevilo glav velike Zivine (GVZ)

V tem polju je treba navesti natan¢no prijavljeno stevilo glav velike Zivine za zadevno koledarsko leto v skladu
s ¢lenom 49(2) Uredbe Sveta (ES) §t. 1782/2003.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali -99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

F707C:  Ugotovljeno stevilo glav velike Zivine (GVZ)

Ugotovljeno §tevilo GVZ po upravnem pregledu ali pregledu na kraju samem, da se preveri skladnost s ¢lenom
49(2) Uredbe (ES) it. 1782/2003.

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali —99 ... 99.99, ¢e 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

8. DODATNI PODATKI O IZVOZNIH NADOMESTILIH

F800: Neto teza/koli¢ina

Glej uvodno opombo v naslovu 5 (podatki o proizvodih).

Teza ali koli¢ina se izrazita z mersko enoto

V primeru predelanih proizvodov (proizvodi, ki niso v Prilogi I, ali predelani kmetijski proizvodi): koli¢ina
sestavine, upraviceno do financiranja. Ce koda proizvodov (F500) vsebuje ve¢ kakor eno sestavino, upraviceno
do financiranja (F804), je treba ustvariti ve¢ zapisov z ustreznimi zneski (F106) in koli¢inami (F800).

Zahtevana oblika: +99 ... 99.99 ali =99 ... 99.99, ce 9 pomeni $tevilko od 0 do 9. Z moZnostjo povecanja Stevila
decimalk, ¢e je pomembno. (najve 6).

F800B: Merska enota za polje F800

Zahtevana oblika: oznaci se z enoznakovno kodo po naslednjem seznamu:

Koda Vsebina
K Kilogram
L Liter
P Kos (izdelek)

F801: Stevilka vloge (izvozna nadomestila: enotna upravna listina)

F802: Carinski urad za carinski nadzor

Drzave ¢lanice morajo uporabiti Seznam tranzitnih carinskih uradov () (COL). To je seznam pristojnih carinskih
uradov za skupne tranzitne postopke/postopke Skupnosti. Ker je to samo seznam za ,tranzitne postopke®, mogoce

nekaterih carinskih uradov izjemoma ni na seznamu. V navedenem primeru drzava clanica navede polno ime
carinskega urada.

Zahtevana oblika: oblika kode COL sestoji iz dveh znakov, ki oznacujeta zadevno drzavo, sledi pa jima Sest znakov,
ki dolo¢ajo carinski urad. Na primer ,EE1000EE".

(') http:/[europa.eu.int/comm/taxation_customs/dds/en/csrdhome.htm
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F802B: Izstopni carinski urad

Navede se carinski urad, ki potrjuje, da so proizvodi, zajeti v vlogah za nadomestilo, zapustili carinsko ozemlje
Skupnosti. Drzave ¢lanice morajo uporabiti Seznam tranzitnih carinskih uradov (COL). To je seznam pristojnih
carinskih uradov za skupne tranzitne postopke/postopke Skupnosti. Ker je to samo seznam za ,tranzitne
postopke“, mogoce nekaterih carinskih uradov izjemoma ni na seznamu. V navedenem primeru drzava ¢lanica
navede polno ime carinskega urada.

Ta informacija je zelo pomembna za revizorje v povezavi z uporabo Uredbe (EGS) $t. 386/90 o nadomestnih
pregledih. Informacija je na voljo v T5 ali enakovrednih listinah.

Zahtevana oblika: oblika kode COL sestoji iz dveh znakov, ki oznacujeta zadevno drzavo, sledi pa jima Sest znakov,
ki dolocajo carinski urad. Na primer ,NL146123*

F804: Koda izvoznega nadomestila

V primeru nepredelanih kmetijskih proizvodov: 12-mestna koda proizvoda, za katerega je doloceno izvozno
nadomestilo.

V primeru predelanih proizvodov (proizvodi, ki niso v Prilogi I, ali predelani kmetijski proizvodi): oznaka(-¢) KN
sestavin(-e), za katero(-e) je doloceno izvozno nadomestilo. V tem primeru je treba F500 izpolniti z oznako
kon¢nega proizvoda. Glej pojasnilo za polje F800 za postopek, kadar je ve¢ kakor ena sestavina predelanega
proizvoda upravi¢ena do nadomestila.

F805: Koda namembnega kraja
Zahtevana oblika: ,XX*, ¢e X pomeni ¢rko med A in Z (nomenklaturne kode drzav in ozemelj za zunanjetrgovinsko

statistiko Skupnosti. Glej Uredbo Komisije (ES) §t. 2020/2001 (') z dne 15. oktobra 2001 in poznejSe posodo-
bitve).

Glede na usklajevanje drzave ¢lanice uporabljajo tudi kategorijo razno (koda Q¥ nomenklature drzav in ozemelj za
zunanjetrgovinsko statistiko. Znano je, da navedena nomenklatura ne zajema vseh posebnih izvoznih nadomestil,
vendar Komisija ne zahteva takih podrobnosti. Drzave Clanice zato pretvorijo svoje posebne nacionalne kode v
SirSe kategorije nomenklature drzav in ozemelj za zunanjetrgovinsko statistiko, preden posljejo svoje podatke
Komisiji.

F808: Datum vnaprejs$nje dolocitve

Ce je bilo dolo¢no vnaprej, datum dologitve stopnje nadomestila.

Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s 3tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).

F809: Zadnji dan veljavnosti (vnaprejs$nja dolocitev)

Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s $tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno stevilko).

F812: Sklic na javni razpis, e je primerno (vnaprej$nja dolocitev)

Postopek, dolocen v ¢lenu 5 Uredbe Komisije (ES) st. 1501/95 (%), ali podoben postopek za druge sektorje.
Komisija potrebuje sklic na javni razpis.

() UL L 273, 16.10.2001, str. 6.
() ULL 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) st. 1996/2006 (UL L 398, 30.12.2006, str. 1).
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F814: Datum sprejema izjave o placilu (COM-7)

Za sektor govejega mesa: v primeru predfinanciraja se izpolni samo polje F814 (polji F816 in F816B se zane-
marita); e ne gre za predfinanciranje, se izpolnita polji F816 in F816B (polje F814 se zanemari).

Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s $tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).
F816: Datum sprejema izvozne deklaracije

Datum v smislu tocke 1 ¢lena 5 Uredbe Komisije (ES) t. 800/1999 (V).

Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s Stirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).

F816B:  Datum izvoza z ozemlja EU

Datum izvoza, kakor je naveden v izvozni deklaraciji ali na obrazcu T5. Glej tudi tocko 1 ¢lena 7 Uredbe Komisije
(ES) st. 800/1999.

Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s $tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).

9. (SE NE UPORABLJA)

(") UL L 102, 17.4.1999, str. 11. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1913/2006 (UL L 365, 21.12.2006,
str. 52).
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PRILOGA IV

Struktura proracunskih kod EKSRP (F109)

UvoD

Za EKSRP je v proracunski nomenklaturi dolo¢ena samo ena proracunska postavka: ,05040501*

Ker so lahko proracunske kode tudi do petnajstmestne, se lahko preostalih sedem mest porabi za oznacevanje programov
in ukrepov. To bo omogo¢ilo uskladitev podatkov iz razli¢nih virov o proracunskem letu, placilni agenciji ter ravni
ukrepov in programov.

1. STRUKTURA PRORACUNSKIH KOD

Proracunske kode morajo imeti naslednjo strukturo:
— Prvih osem Stevilk je stalnih: ,05040501*
— Naslednje 3 stevilke oznacujejo ukrep v skladu s prilozenim seznamom.

— Sledeca 1 Stevilka ima lahko naslednje vrednosti (ki narasca, ¢e narasca stopnja sofinanciranja):

nekonvergenc¢na regija
konvergencna regija
najobrobnejsa regija

prostovoljna modulacija

dodatni prispevek za Portugalsko

Vi W N =

— Naslednja stevilka oznacuje 0 = operativni program ali 1 = omrezni program.
— Zadnji 2 stevilki oznacujeta program: dovoljene so Stevilke med ,00“ in , 99

2. PRIMER

F109=,050405011132001“ pomeni: proracunska postavka ,05040501“ (EKSRP), ukrep , 113 (pred¢asna upokojitev),
konvergencna regija (,2“), operativni program (,0) in program ,01%

3. SEZNAM UKREPOV EKSRP

0S 1 IZBOLJSANJE KONKURENCNOSTI KMETISKEGA IN GOZDARSKEGA SEKTORJA

Koda Ukrep

111 Poklicno usposabljanje in dejavnosti informiranja

112 Vzpostavitev kmetijskega gospodarstva mladih kmetov

113 Predcasna upokojitev

114 Uporaba svetovalnih storitev

115 Ustanavljanje sluzb za pomo¢ pri upravljanju kmetij, nadomes¢anje na kmetijah in svetovanje

121 Posodabljanje kmetijskih gospodarstev

122 Izboljsanje gospodarske vrednosti gozdov

123 Dodajanje vrednosti kmetijskim in gozdarskim proizvodom

124 Sodelovanje pri razvoju novih proizvodov, proizvodnih postopkov in tehnologij na podrogjih
kmetijstva in prehrane ter gozdarstva

125 Infrastruktura, povezana z razvojem in prilagoditvijo kmetijstva ter gozdarstva

126 Obnavljanje proizvodnega potenciala kmetijstva, prizadetega zaradi naravnih nesre¢, in uvajanje
primernih preventivnih instrumentov

131 Izpolnjevanje standardov, temelje¢ih na zakonodaji Skupnosti

132 Sodelovanje kmetov v shemah kakovosti hrane

133 Dejavnosti promocije in informiranja

141 Delno samooskrbne kmetije

142 Skupine proizvajalcev

143 Zagotavljanje storitev kmetijskega svetovanja in Siritve v Bolgariji in Romuniji
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0S 2 IZBOLJSANJE OKOLJA IN PODEZELJA Z UPRAVLJANJEM ZEMLJISC

Koda Ukrep

211 Plagila zaradi naravnih ovir kmetom iz gorskih obmocij

212 Placila kmetom na obmogjih z omejenimi moznostmi, ki niso gorska obmodcja

213 Placila v okviru Nature 2000 in placila, vezana na Direktivo 2000/60/ES (Okvirna direktiva o
vodah)

214 Kmetijsko-okoljska placila

215 Plagila za dobro pocutje Zzivali

216 Neproduktivne nalozbe

221 Prvo pogozdovanje kmetijskih povrin

222 Prva vzpostavitev kmetijsko-gozdarskih sistemov na kmetijskih zemljiscih

223 Prvo pogozdovanje nekmetijskih povrin

224 Placila v okviru Nature 2000

225 Gozdarsko-okoljska placila

226 Obnavljanje proizvodnega potenciala gozdov in uvajanje preventivnih ukrepov

227 Neproduktivne nalozbe

0S 3 1ZBOLJSANJE KAKOVOSTI ZIVLJENJA NA PODEZELSKIH OBMOC]JIH IN SPODBUJANJE DIVERZIFIKACIE GOSPODARSKIH

DEJAVNOSTI

Koda Ukrep

311 Diverzifikacija v nekmetijske dejavnosti

312 Podpora ustanavljanju in razvoju podjetij

313 Spodbujanje turisticnih dejavnosti

321 Osnovne storitve za gospodarstvo in podezelsko prebivalstvo

322 Obnova in razvoj vasi

323 Ohranjanje in izboljSevanje dedis¢ine podezelja

331 Usposabljanje in informiranje

341 Pridobivanje strokovnih znanj, animacije in izvajanje lokalne razvojne strategije
OS 4 LEADER

Koda Ukrep

411 Izvajanje lokalnih razvojnih strategij. Konkuren¢nost

412 Izvajanje lokalnih razvojnih strategij. Okoljsko upravljanje/upravljanje z zemljisci

413 Izvajanje lokalnih razvojnih strategij. Kakovost Zivljenja/diverzifikacija

421 Izvajanje projektov sodelovanja

431 Vodenje lokalnih akcijskih skupin, pridobivanje strokovnih znanj in animacija obmocij, kot je

doloceno v ¢lenu 59
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0S 5 TEHNICNA POMOC
Koda Ukrep
511 Tehni¢na pomo¢
0S 6 ,DOPOLNILA K NEPOSREDNIM PLACILOM ZA BOLGARIJO IN ROMUNIJO*
Koda Ukrep
611 Dopolnila k neposrednim placilom




